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Let op: lees de instructies vóór gebruik
Warning: please read the manual before usage
Achtung: Bitte lesen Sie vor der Verwendung die Anweisungen



Introduction

Package Contents

Thank you for your purchase from Seranova. Please follow the safety 
instructions at all times for safe use. If there are any questions about 
the product, please contact us at info@seranova.nl or through the 
retailer where you purchased the product.

With the Seranova Electric Heating Blanket, you're inviting an oasis of 
warmth and relaxation into your daily life. This blanket is your gateway 
to ultimate coziness and relaxation, designed to make your everyday 
moments extra special. Whether you're winding down after a long day, 
looking for that extra comfort during chilly nights, or aiming to save on 
heating costs while staying snug, this blanket has got your back. Our 
heating blanket is your reliable companion on your journey to ultimate 
comfort.

Seranova Heating Blanket – Grey (8721008212043)/
Brown (8721008212050) - Model SN-09201

Please check that the contents match. If it does not, contact the seller. 

 Controller 

Safety Instructions
Do not let the packaging material get into the 
hands of children. They may suffocate in it.

Read the user manual thoroughly before use 
and keep it in a safe place.
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Do not puncture the heated cushion!

Do not use the heated cushion when it is folded!

Not to used by very young children (0-3 years)!

Only use the heated cushion indoors!

Maximum washing temperature 30oC 
very mild prosess

Do not chlorinate!

Do not dry the  heated cushion in a tumbledrier!
The Cushion cover may not be put in a dryer!

Do not iron the heated cushion!
You may iron the cushion cover at a low
temperature!

Do not dry clean!
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Important Safety Instruction
• Check the blanket carefully before each use.
• If you notice visible damage on the blanket, do not use and return 

to the manufacturer or dealer.
• If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be 

replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified person in order to avoid a hazard. The appliance must be 
returned to the manufacturer or his agent if the link has ruptured.

• Examine the blanket frequently to check that there are no signs of 
wear or damage. If there are such signs, if the appliance has been 
misused or does not work, return it to the supplier before switching 
it on again.

• The blanket can only be operated with detachable controller SS19.
• Before connecting the blanket to the power supply, please ensure 

that the supply voltage stated on the rating plate is compatible 
with your mains supply.

• The blanket may not be operated while folded, creased, wrapped 
in a cover or placed around the mattress.

• Four fastening straps are located on the corner of the blanket. Use 
these straps to attach the blanket to the mattress using a suitable 
band or cord. Make sure that the blanket is firmly strapped to the 
mattress in both directions and that it will not crease while it is 
being used. Check if it is in the correct position before lying on it.

• The appliance should not be used on an adjustable bed.If the 
appliance is used on an adjustable bed, check that the blanket 
and cord do not become trapped or rucked, for example in hinges.

• Place the blanket on mattress with the mains lead at the pillow 
end. Ensure the controller emerges from the top side of the blanket 
and that heating elements do not emergy under the pillow area.

• Children under the age of three are not to use this appliance due 
to their inability to react to overheating.This appliance must not be 
used by persons insensitive to heat and other very vulnerable 
persons who are unable to react to overheating.

• The appliance can be used by children older than 3 years and 
younger than 8 years under supervision and with the control 
always set to minimum temperature value.

• This appliance can be use by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance in a safe way and understand the hazard involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.
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• Neither pierce the blanket with, nor attach safety pins or other 
spiky or sharp objects to the pad.

• If the appliance is slept on with the controls set to a higher 
temperature the user may suffer skin burns or heat stroke. For pro-
longed use, it is recommended that the temperature be set to "1".

• People with pacemakers should consult their physicians or the 
manufacturer of the pacemaker before using the blanket, as the 
electronic and magnetic emission from this product can affect 
the pacemaker’s function under certain circumstance.

• do not use if wet.
• This appliance is not intended for medical use in hospitals.
• The cable and control unit of the appliance can give rise to risks of 

entanglement, strangulation, tripping or treading if not correctly 
arranged. The user shall make sure that excess ties and electric 
cords shall be arranged in a safe way.

• Keep the mains cable away from hot surfaces.

• Plug (      ) the blankets into the mains outlet,connect the plug to an 
electricity supply (AC220-240V). Make sure that the cable is not in 
a position where the user may fall over it. 

• If you require a higher temperature (      ) setting, please set the 
temperature setting to 2 or 9. If you need a longer heating time, 
please set the auto-off setting to 2 or 9 
(20/40/60/80/100/120/140/160/180 min), the default is 20 min.

• Should the blankets get too warm for you, turn the switch back to 
position 1.

• Position 2/3/4/5/6/7/8/9 of the blankets is intended for heating 
up, only position 1 is for continuous operation. 

• Move the selector switch to position 1 before falling asleep.

Operation

• Press the power button (    ) and then press the temperature 
setting button, the blanket starts to work,the blue indicator will light 
up. You will feel the blankets gradually warming up.
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To close the blanket, Please press the power button(     ).
The power indicator will go off, indicating that the unit is 
switched off. Now unplug the blankets from the mains 
outlet.

Model

Color

Weight NW/GW

Rated Voltage

Rated Frequency

Rated Power

Product Size

Temperature Settings

SN-09201

Grey 

2500 grams

220V

50/60HZ

160W

180x160 CM

9

Outo off setting
Power Switch
Temperature setting

Product Specifications
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Cleaning And Maintenance

Storage

STORAGE

• Before cleaning the blanket, unplug it from the mains outlet and let 
it cool down completely or for at least ten minutes.

• The blanket is equipped with a detachable cable. Disconnect the 
plug and remove the cable from the blanket.

• You may wash the blanket gently by hand. The best way to do this 
is to put the blanket in a bath with lukewarm water and some mild 
detergent and then gently squeeze it out.

• Do not use hair dryer to dry this product, have to dry naturally, 
stretch the blanket out on a flat surface.

• Rinse the blanket several times to remove all the detergent.
• Store the blanket in a clean and dry place, laid out flat with nothing 

covering or resting on top of it.
• Only use the blanket once it is completely dry.
• You may also wash the blanket in a washing machine at a 

maximum temperature of 30ºC with low mechanical action and 
spin. It’s advisable to wash it by hand in order to prolong the life of 
the product.

• When storing the appliance, allow it to cool down before folding, 
then gently fold the blanket and place back into the packing bag it 
arrived in.

• do not crease the appliance by placing items on top of it during 
storage;

• Make sure the blanket is dry before folding and packing it away. 
The blanket should be hung in a ventilated location to dry naturally.

• Do not use mothproofing agents on the blanket.
• The blanket should be store in a cool dry place.

When not in use, store the blanket as follows :
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Service and Warranty

Disposal
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If there are any other questions or the machine is not working properly, 
please contact info@seranova.nl or the selling party.

Each product comes with a 1-year warranty. The customer must have a 
purchase receipt for this. The warranty does not cover: damage caused 
by incorrect use or repair; wear and tear of parts; defects that the 
customer was aware of at the time of purchase; defects caused by the 
customer's own fault; damage by third parties.

Do not dispose this product as unsorted municipal waste.
Collection of such waste separately for special treatment is 
necessary.

To return your used device, please use the return and 
collection system or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environment safe recycling.

Disclaimer
Subject to change; specifications may change without notice.



Inleiding

Package Contents

Met het Seranova Elektrisch Warmtedeken haal je een oase van 
warmte en ontspanning binnen in je dagelijks leven. Dit deken biedt je 
de sleutel tot ultieme knusheid en ontspanning, speciaal ontworpen 
om je alledaagse momenten extra bijzonder te maken. Of je nu tot rust 
komt na een lange dag, verlangt naar extra comfort tijdens koude 
nachten, of wilt besparen op stookkosten terwijl je lekker warm blijft, 
ons warmtedeken is er altijd om je te omarmen. 

Seranova Elektrisch Warmtedeken – Grijs (8721008212043)/ 
Bruin (8721008212050) - Model SN-09201.

Controleer of de inhoud overeenkomt. Als dit niet het geval is, neem 
dan contact op met de verkoper.

Regelaar 

Laat het verpakkingsmateriaal niet in de 
handen van kinderen terechtkomen. Ze kunnen 
erin stikken

Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing grondig 
door en bewaar deze op een veilige plaats.
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Gebruik het verwarmde kussen niet als het 
opgevouwen is!

Prik het verwarmde kussen niet door!

Niet gebruiken door zeer jonge kinderen 
0-3 jaar)!

Gebruik het verwarmde kussen alleen
binnenshuis!

Maximum wastemperatuur 30oC, zeer mild 
voor de gezondheid.

Droog het verwarmde kussen niet in een
droogtrommel!

 Niet chloreren!

De kussenhoes mag niet in de droger!

Het verwarmde kussen niet strijken!
U mag de kussenhoes op een lage 
temperatuur strijken!

Niet chemisch reinigen!

09



Belangrijke veiligheidsinstructies
• Controleer de deken zorgvuldig voor elk gebruik.
• Als u zichtbare beschadigingen op de deken ziet, niet gebruiken 

en terugsturen naar de fabrikant of dealer.
• Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd is, mag het alleen 

worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of een 
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen. 
Het apparaat moet worden teruggestuurd naar de fabrikant of 
zijn agent als de verbinding is gescheurd.

• Onderzoek de deken regelmatig om te controleren of er geen 
tekenen van slijtage of schade zijn. Als er dergelijke tekenen zijn, 
als het apparaat verkeerd is gebruikt of niet werkt, breng het dan 
terug naar de leverancier voordat u het opnieuw inschakelt.

• De deken kan alleen worden gebruikt met de afneembare control-
ler SS19.

• Voordat u de deken aansluit op het elektriciteitsnet, moet u contr-
oleren of de op het typeplaatje vermelde voedingsspanning com-
patibel is met uw elektriciteitsnet.

• De deken mag niet gebruikt worden als hij opgevouwen, gekreukt, 
in een hoes gewikkeld of rond de matras gelegd is.

• Op de hoek van de deken bevinden zich vier bevestigingsriemen. 
Gebruik deze banden om de deken aan de matras te bevestigen 
met een geschikte band of koord. Zorg ervoor dat de deken in 
beide richtingen stevig aan de matras bevestigd is en dat hij niet 
kreukt tijdens het gebruik. Controleer of de deken in de juiste posi-
tie ligt voordat u erop gaat liggen.

• Als het apparaat op een verstelbaar bed wordt gebruikt, con-
troleer dan of de deken en het snoer niet bekneld of gerukt raken, 
bijvoorbeeld in scharnieren.

• Leg de deken op de matras met het netsnoer aan het uiteinde van 
het kussen. Zorg ervoor dat de controller aan de bovenkant van de 
deken uitkomt en dat de verwarmingselementen niet onder het 
kussen uitkomen.

• Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen die 
ongevoelig zijn voor warmte en andere zeer kwetsbare personen 
die niet kunnen reageren op oververhitting.

• Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 3 jaar 
en jonger dan 8 jaar onder toezicht en met de bediening altijd 
ingesteld op de minimumtemperatuurwaarde.
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• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteit-
en of gebrek aan ervaring en kennis, als ze onder toezicht staan of 
instructie hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
apparaat en het gevaar ervan begrijpen. Kinderen mogen niet 
met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de geb-
ruiker mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevo-
erd.

• Prik niet in de deken en bevestig geen veiligheidsspelden of 
andere stekelige of scherpe voorwerpen aan het kussen.

• Als het apparaat wordt uitgeslapen met de bedieningselementen 
ingesteld op een hogere temperatuur, kan de gebruiker brand-
wonden of een hitteberoerte oplopen. Voor langdurig gebruik 
wordt aanbevolen om de temperatuur op "1" te zetten.

• Mensen met pacemakers moeten hun arts of de fabrikant van de 
pacemaker raadplegen voordat ze de deken gebruiken, 
aangezien de elektronische en magnetische emissie van dit 
product onder bepaalde omstandigheden de werking van de 
pacemaker kan beïnvloeden.

• Niet gebruiken als het nat is.
• Dit apparaat is niet bedoeld voor medisch gebruik in ziekenhuizen.
• Het snoer en de bedieningseenheid van het apparaat kunnen 

leiden tot verstrikking, verwurging, struikelen of vallen als ze niet 
op de juiste manier worden aangebracht. De gebruiker moet 
ervoor zorgen dat overtollige kabelbinders en elektrische snoeren 
op een veilige manier worden geplaatst.

• Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakke

• Steek de stekker (   ) van de dekens in het stopcontact, sluit de 
stekker aan op een elektriciteitsnet (AC220-240V). Zorg ervoor dat 
het snoer zich niet in een positie bevindt waar de gebruiker erover 
kan vallen. 

Bediening

• Druk op de aan/uit-knop (    ) en druk vervolgens op de temperat-
uurinstelknop, de deken begint te werken, de blauwe indicator licht 
op. U voelt dat de deken geleidelijk opwarmt.
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• Als u een hogere temperatuur (    ) wenst, stel de temperatuur 
dan in op 2 of 9. Als je een langere opwarmtijd nodig hebt, stel 
dan de automatische uitschakeling in op 2 of 9 
(20/40/60/80/100/120/140/160/180 min), de standaardinstelling is 
20 min.

• Als de dekens te warm voor je worden, zet je de schakelaar terug 
op stand 1.

• Positie 2/3/4/5/6/7/8/9 van de dekens is bedoeld voor opwarmen, 
alleen positie 1 is voor continu gebruik.

• Zet de keuzeschakelaar in stand 1 voordat u in slaap valt.

Druk op de aan/uit-knop  (    ) om de deken te sluiten.
De stroomindicator gaat uit, wat aangeeft dat het 
apparaat is uitgeschakeld. Haal nu de stekker van de 
deken uit het stopcontact.

Model
Kleur
Gewicht NW/GW
Nominale spanning
Nominale frequentie
Nominaal vermogen
Productgrootte
Temperatuur Instellingen

SN-09201
Grijs 
2500 gram
220V
50/60HZ
160W
180x160 CM
9

Uitschakelen
Aan/uit-schakelaar 
Temperatuurinstelling

Product Specificaties
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Reiniging en onderhoud

Opslag

STORAGE

• Voordat u de deken schoonmaakt, moet u de stekker uit het stop-
contact halen en de deken volledig of minstens tien minuten laten 
afkoelen.

• De deken is uitgerust met een afneembaar snoer. Haal de stekker 
uit het stopcontact en verwijder de kabel uit de deken.

• U kunt de deken voorzichtig met de hand wassen. De beste manier 
om dit te doen is om de deken in een badje te doen met lauw water 
en wat mild wasmiddel en het dan voorzichtig uit te knijpen.

• Gebruik geen föhn om dit product te drogen, laat het op natuurlijke 
wijze drogen, span de deken uit op een vlakke ondergrond.

• Spoel de deken meerdere keren uit om al het wasmiddel te verwij-
deren.

• Bewaar de deken op een schone en droge plaats, plat neergelegd 
met niets erop of erop.

• Gebruik de deken pas als hij helemaal droog is.
• Je kunt de deken ook wassen in een wasmachine op een maxi-

mumtemperatuur van 30ºC met lage mechanische snelheid en 
centrifugeren. Het is aan te raden om het met de hand te wassen 
om de levensduur van het product te verlengen.

• Als u het apparaat opbergt, laat het dan afkoelen voordat u het 
opvouwt, vouw het deken dan voorzichtig op en doe het terug in de 
verpakkingszak waarin het werd geleverd.

• kreuk het apparaat niet door er voorwerpen op te leggen tijdens 
het opbergen;

• Zorg ervoor dat de deken droog is voordat u hem opvouwt en 
inpakt. Hang de deken op een geventileerde plaats om op natuurli-
jke wijze te drogen.

• Gebruik geen motwerende middelen op de deken.
• Bewaar de deken op een koele, droge plaats.

Bewaar de deken als volgt wanneer u deze niet gebruikt:
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Service en garantie
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Als er nog vragen zijn of als het apparaat niet goed werkt, neem dan 
contact op met info@seranova.nl of de verkopende partij.

Elk product wordt geleverd met 1 jaar garantie. De klant moet hiervoor 
een aankoopbon hebben. De garantie geldt niet voor: schade veroor-
zaakt door verkeerd gebruik of reparatie; slijtage van onderdelen; geb-
reken waarvan de klant op de hoogte was op het moment van aan-
koop; gebreken veroorzaakt door eigen schuld van de klant; schade 
door derden.

Disclaimer
Wijzigingen voorbehouden; specificaties kunnen zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd.

Afval

Gooi dit product niet weg als ongesorteerd huishoudelijk 
afval.
Dergelijk afval moet apart worden ingezameld voor speciale 
behandeling.

Als u uw gebruikte apparaat wilt inleveren, gebruik dan het inlever en 
inzamelsysteem of neem contact op met de winkelier waar u het
product hebt gekocht. Zij kunnen dit product meenemen voor
milieuveilige recycling.



Einführung

Packungsinhalt

Mit der Seranova Elektrisch Wärmedecke holst du dir eine Oase der 
Wärme und Entspannung in deinen Alltag. Diese Decke öffnet dir die 
Tür zur ultimativen Gemütlichkeit und Entspannung und ist speziell 
entworfen, um deine alltäglichen Momente noch besonderer zu 
machen. Ob du dich nach einem langen Tag entspannst, zusätzlichen 
Komfort in kalten Nächten suchst oder Heizkosten sparen möchtest, 
während du kuschelig warm bleibst, unsere Wärmedecke ist immer 
da, um dich zu umarmen.

Seranova Elektrische Heizdecke - Grau (8721008212043)/
Braun (8721008212050) - Modell SN-09201

Bitte prüfen Sie, ob der Inhalt übereinstimmt. Sollte dies nicht der 
Fall sein, kontaktieren Sie den Verkäufer.

Steuergerät 

Achten Sie darauf, dass das Verpackungsmaterial 
nicht in die Hände von Kindern gerät. Sie könnten 
darin ersticken.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem 
Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
an einem sicheren Ort auf.
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Durchstechen Sie das Heizkissen nicht!

Verwenden Sie das Heizkissen nicht, wenn es 
zusammengefaltet ist!

Nicht für sehr kleine Kinder 
(0-3 Jahre) geeignet!

Verwenden Sie das Heizkissen nur 
in Innenräumen!

Maximale Waschtemperatur 30oC sehr 
mildes Verfahren

Nicht chloren!

Trocknen Sie das Heizkissen nicht im Tumbler!
Der Kissenbezug darf nicht in den 
Trockner gelegt werden!

Do not iron the heated cushion!
Sie können den Kissenbezug bei einer 
niedrigen Temperatur bügeln!

Nicht chemisch reinigen!

16



Wichtige Sicherheitshinweise
• Überprüfen Sie die Decke vor jedem Gebrauch sorgfältig.
• Wenn Sie sichtbare Schäden an der Decke feststellen, verwenden 

Sie sie nicht mehr und geben Sie sie an den Hersteller oder Hän-
dler zurück.

• Wenn das Netzkabel dieses Geräts beschädigt ist, darf es nur vom 
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten 
Person ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 
Das Gerät muss an den Hersteller oder seinen Vertreter zurückge-
geben werden, wenn die Verbindung gerissen ist.

• Überprüfen Sie das Gummituch regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass es keine Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung 
aufweist. Sind solche Anzeichen vorhanden, wurde das Gerät 
zweckentfremdet oder funktioniert nicht, ist es an den Lieferanten 
zurückzusenden, bevor es wieder in Betrieb genommen wird.

• Die Decke kann nur mit dem abnehmbaren Steuergerät SS19 
betrieben werden.

• Bevor Sie die Decke an das Stromnetz anschließen, vergewissern 
Sie sich bitte, dass die auf dem Typenschild angegebene 
Versorgungsspannung mit Ihrem Stromnetz kompatibel ist.

• Die Decke darf nicht betrieben werden, wenn sie gefaltet, geknickt, 
in einen Bezug eingewickelt oder um die Matratze gelegt ist.

• An den Ecken der Decke befinden sich vier Befestigungslaschen. 
Verwenden Sie diese Laschen, um die Decke mit einem gee-
igneten Band oder einer Schnur an der Matratze zu befestigen. 
Vergewissern Sie sich, dass die Decke in beiden Richtungen fest 
mit der Matratze verbunden ist und dass sie während der 
Benutzung nicht knittert. Prüfen Sie, ob die Decke richtig liegt, 
bevor Sie sich darauf legen.

• Wenn das Gerät auf einem verstellbaren Bett verwendet wird, stel-
len Sie sicher, dass die Decke und die Schnur nicht eingeklemmt 
oder eingeklemmt werden, z. B. in Scharnieren.

• Legen Sie die Decke so auf die Matratze, dass sich das Netzkabel 
am Ende des Kissens befindet. Vergewissern Sie sich, dass das 
Steuergerät an der Oberseite der Decke herausragt und dass die 
Heizelemente nicht unter dem Kissenbereich hervortreten.

• Kinder unter drei Jahren dürfen dieses Gerät nicht benutzen, da sie 
nicht in der Lage sind, auf Überhitzung zu reagieren, und dieses 
Gerät darf nicht von hitzeempfindlichen Personen und anderen 
sehr empfindlichen Personen benutzt werden, die nicht in der Lage 
sind, auf Überhitzung zu reagieren.
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• Das Gerät kann von Kindern, die älter als 3 Jahre und jünger als 8 
Jahre sind, unter Aufsicht verwendet werden, wobei der Regler 
stets auf die Mindesttemperatur eingestellt sein muss.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung 
des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen von Kindern nicht ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.

• Stechen Sie nicht in die Decke ein und befestigen Sie keine Sicher-
heitsnadeln oder andere spitze oder scharfe Gegenstände an der 
Unterlage.

• Wenn das Gerät mit einer höheren Temperatureinstellung einges-
chaltet wird, kann der Benutzer Hautverbrennungen oder einen 
Hitzschlag erleiden. Bei längerem Gebrauch empfiehlt es sich, die 
Temperatur auf "1" einzustellen.

• Personen mit Herzschrittmachern sollten vor der Verwendung der 
Decke ihren Arzt oder den Hersteller des Herzschrittmachers kon-
sultieren, da die elektronischen und magnetischen Emissionen 
dieses Produkts unter Umständen die Funktion des Herzschritt-
machers beeinträchtigen können.

• Nicht bei Nässe verwenden.
• Dieses Gerät ist nicht für den medizinischen Gebrauch in Kranken-

häusern bestimmt.
• Die Kabel und die Steuereinheit des Geräts können bei unsach-

gemäßer Verlegung die Gefahr des Verhedderns, Strangulierens, 
Stolperns oder Tretens mit sich bringen. Der Benutzer muss dafür 
sorgen, dass überschüssige Kabelbinder und Stromkabel sicher 
verlegt werden.

• Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberflächen fern.

• Stecken Sie den Stecker (     ) in die Steckdose, verbinden Sie den 
Stecker mit dem Stromnetz (AC220-240V). Vergewissern Sie sich, 
dass das Kabel nicht in einer Position liegt, in der der Benutzer 
darüber fallen kann.  

Operation
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• Wenn Sie eine höhere Temperatur (     ) benötigen, stellen Sie 
bitte die Temperatur auf 2 oder 9 ein. Wenn Sie eine längere 
Heizzeit benötigen, stellen Sie die automatische Abschaltung auf 
2 oder 9 (20/40/60/80/100/120/140/160/180 min), die 
Standardeinstellung ist 20 min.

• Sollten Ihnen die Decken zu warm werden, schalten Sie den 
Schalter wieder auf Position 1.

• Position 2/3/4/5/6/7/8/9 der Decken ist zum Aufheizen 
vorgesehen, nur Position 1 ist für den Dauerbetrieb. 

• Stellen Sie den Wahlschalter vor dem Einschlafen auf Position 1.

• Drücken Sie die Einschalttaste (      ) und dann die Temperaturein-
stelltaste, die Decke beginnt zu arbeiten, die blaue Anzeige 
leuchtet auf. Sie werden spüren, wie sich die Decke allmählich 
erwärmt.

Um die Decke zu schließen, drücken Sie bitte die 
Einschalttaste (    ).
Die Betriebsanzeige erlischt und zeigt damit an, dass 
das Gerät ausgeschaltet ist. Ziehen Sie nun den Netz-
stecker der Decke aus der Steckdose.

Einstellung "Aus
Netzschalter 
Einstellung der Temperatur
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Produkt-Spezifikationen

Reinigung und Wartung
• Bevor Sie die Decke reinigen, ziehen Sie den Netzstecker und lassen 

Sie sie vollständig oder mindestens zehn Minuten lang abkühlen.
• Die Decke ist mit einem abnehmbaren Kabel ausgestattet. Ziehen 

Sie den Stecker aus der Steckdose und entfernen Sie das Kabel von 
der Decke.

• Sie können die Decke vorsichtig mit der Hand waschen. Legen Sie 
dazu die Decke am besten in ein Bad mit lauwarmem Wasser und 
etwas Feinwaschmittel und drücken Sie sie dann vorsichtig aus.

• Trocknen Sie das Produkt nicht mit dem Fön, sondern lassen Sie es 
an der Luft trocknen, indem Sie die Decke auf einer ebenen Fläche 
ausbreiten.

• Spülen Sie die Decke mehrmals aus, um das gesamte Waschmittel 
zu entfernen.

• Bewahren Sie die Decke an einem sauberen und trockenen Ort auf, 
legen Sie sie flach aus, ohne sie zu bedecken oder auf ihr zu ruhen.

• Verwenden Sie die Decke erst, wenn sie vollständig trocken ist.
• Sie können die Decke auch in der Waschmaschine bei einer Tem-

peratur von maximal 30 ºC mit geringer mechanischer Belastung 
und Schleudergang waschen. Es ist ratsam, die Decke mit der Hand 
zu waschen, um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern.
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Modell
Farbe
Gewicht NW/GW
Nennspannung
Nennfrequenz
Nennleistung
Produktgröße
Temperatur Einstellungen

SN-09201
Grau 
2500 Gramm
220V
50/60HZ
160W
180x160 CM
9



Service und Garantie
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Wenn Sie weitere Fragen haben oder das Gerät nicht richtig funktion-
iert, wenden Sie sich bitte an info@seranova.nl oder den Verkäufer.

Jedes Produkt wird mit einer 1-Jahres-Garantie geliefert. Der Kunde 
muss dafür einen Kaufbeleg vorweisen können. Von der Garantie aus-
geschlossen sind: Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder 
Reparatur entstanden sind; Verschleiß von Teilen; Mängel, die dem 
Kunden zum Zeitpunkt des Kaufs bekannt waren; Mängel, die durch 
eigenes Verschulden des Kunden entstanden sind; Schäden durch 
Dritte.

Haftungsausschluss
Änderungen vorbehalten; technische Daten können ohne 
Vorankündigung geändert werden.

Lagerung

Abfall

• Wenn Sie das Gerät lagern, lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es 
zusammenfalten, falten Sie es vorsichtig und legen Sie es zurück in 
die Verpackung, in der es geliefert wurde.

• Knicken Sie das Gerät nicht, indem Sie während der Lagerung 
Gegenstände darauf legen;

• Vergewissern Sie sich, dass die Decke trocken ist, bevor Sie sie 
falten und wegpacken. Die Decke sollte an einem gut belüfteten Ort 
aufgehängt werden, um natürlich zu trocknen.

• Verwenden Sie keine Mottenschutzmittel für die Decke.
• Die Decke sollte an einem kühlen, trockenen Ort gelagert werden.

Wenn Sie die Decke nicht benutzen, lagern Sie sie wie folgt:

Dieses Produkt darf nicht über den unsortierten Hausmüll 
entsorgt werden.
Solche Abfälle müssen getrennt gesammelt und speziell 
behandelt werden.

Wenn Sie Ihr Altgerät zurückgeben möchten, nutzen Sie bitte das
Rückgabe- und Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Händler, 
bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Dort können Sie das Gerät 
einem umweltgerechten Recycling zuführen.


